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Bedienungsanleitung = ®
®

Dicken-Abrichthobelmaschine = (] g | h = I I
® Navod k obsluze

Tloustkovaci a srovnavaci frézka

Upute za uporabu
blanjalice-ravnalice

®®
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@®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

@ Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Prije pustanja u rad progitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu

i sigurnosnih napomena.
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Anleitung EHM 1300_SPK4:_

1. Geréatebeschreibung

Ein-/Ausschalter

Schiebeblock

Schiebestock

Handkurbel

Spanabsaugung
Parallelanschlag

Klemmhebel

Halterung Hobelmesserabdeckung
Einstellknopf fir Spantiefe

10 Werkstlickauflage

11 GummifuB

12 Hobelmesserabdeckung

13 Vorschubtisch

14 Abnehmtisch

15 Klingeneinstellblock

16 Inbusschlussel

17 Schraubenschlissel

18 Skala

19 Zeiger

20 Dickenhobeltisch

21 Messer

22 Riegel

23 Messerblock

24 Anti-Rickschlagklauen

25 Messerabdeckblech

26 Kippschutz-Blgel

27 Staubabsaug-Adapter @ 100 mm
28 Staubabsaug-Adapter @ 35 mm
29 Skala

30 Zeiger

31 Feststellknopf

32 Feststellknopf

33 Feststellknopf

34 Fixierschraube Spanabsaugung
35 Uberlastschalter

©ON®O A WN =

2. Lieferumfang

Hobelmaschine
Montagewerkzeug
Schiebestock
Schiebeblock (2x)

3. Sicherheitshinweise

18

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie

im beiliegenden Heftchen.
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4. Wichtige Hinweise

@ Schalten Sie vor der Wartung und dem
Kundendienst den Ein-/Ausschalter (1) aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
(Bild 1)

@ Uberpriifen Sie regelmaBig, ob Messer (21) und
Riegel (22) fest im Messerblock (23) befestigt
sind. (Bild 15)

@ Die Messer (21) durfen am Messerblock (23)
maximal 1,1 mm Uberstehen.(Bild 15)

@ Entfernen Sie niemals die
Sicherheitsabdeckungen der Maschine, es sei
denn fiir den Kundendienst oder fiir
Reparaturarbeiten.

@ Die Sicherheitsabdeckungen miissen immer
intakt sein. Befestigen und sichern Sie die
Sicherheitsabdeckungen an vorgesehener Stelle
vor jedem Gebrauch der Maschine.

@ Wenn Sie die Maschine in geschlossenen
Raumen einsetzen, schlieBen Sie einen
Staubabzug an der Spanabsaugung (5) an.
(Bild 1)

@ Prifen Sie die Anti-Riickschlagklauen (24) auf
einwandfreien Betrieb. (Bild 13)

@ Tragen Sie immer einen Augenschutz.

@ Schneiden Sie niemals Einbuchtungen, Zapfen
oder Formen.

Bei ordnungsgeméaBem Aufbau, Handhabung,
Wartung und Reparatur erbringt das Gerét die
Leistung, die in dieser Anleitung beschrieben ist.
Die Maschine muss in regelméaBigen Abstanden
Uberprift werden. Defekte Bauteile, inklusive
Stromkabel, dlirfen nicht verwendet werden.
Gebrochene, fehlende, abgenutzte, deformierte
Bauteile missen sofort ersetzt bzw. ausgetauscht
werden. Reparaturarbeiten oder das Auswechseln
von Bauteilen diirfen nur von qualifizierten
Fachkraften durchgefiihrt werden. Am Geréat oder an
den Geréatebauteilen drfen keine Veranderungen
durchgefihrt werden, nach denen das Gerat nicht
mehr den Standard-Spezifikationen entspricht.

5. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Die Dicken-Abrichthobelmaschine dient zum Ab-
richten- und Dickenhobeln von gesdmtem Schnittholz
aller Art, mit quadratischer, rechteckiger oder
abgeschragter Form.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden.
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Trotz bestimmungsgemaBer Verwendung kénnen
bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig
ausgerdumt werden. Bedingt durch den
erforderlichen Arbeitsverlauf kdnnen folgende
Verletzungen auftreten:

@ Berlihrung der Messerwelle mit Fingern oder
Handen im nicht sicherbaren Bereich.

@ BeiunsachgemaBer Handhabung Rickschlag
von Werkstiicken.

@ Gehorschaden und Augenverletzungen sowie
Verletzungen von Fingern und Handen bei
Nichtverwendung der geforderten
Schutzausriistung.

@ Gesundheitsschadliche Emmisionen bei
Verwendung in geschlossenen Rdumen ohne
geeignete Absauganlage.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

6. Gerduschemissionswerte

18

Leerlauf
Schalldruckpegel L, 92,9 dB(A)
Schalleistungspegel Ly 105,9 dB(A)

Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
missen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann daraus nicht zuverléssig abgeleitet werden, ob
zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind
oder nicht. Faktoren, welche den derzeitigen am
Arbeitsplatz vorhandenen Immissionspegel beein-
flussen kénnen, beinhalten die Dauer der Ein-
wirkungen, die Eigenart des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen usw., z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderen benachbarten Vorgéngen.
Die zuverlassigen Arbeitsplatzwerte kénnen ebenso
von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender beféahigen, eine bessere
Abschétzung von Geféhrdung und Risiko
vorzunehmen.

2.2006 9:56 Uhr Seite 7

7. Technische Daten

Wechselstrommotor: 230V ~ 50 Hz
Leistung P: 1280 W
Schutzart: 1P20
Max. Werkstlickbreite: 152 mm
Max. Werkstlickh6he Dickendurchlass: 100 mm
Abrichthobeltisch: 650 x 160 mm
Dickenhobeltisch: 250 x 152 mm
Dickenhobel-Vorschubgeschwindigkeit: 8 m/min
Leerlaufdrehzahl Motor n,: 21000 min”'
Leerlaufdrehzahl Hobelmesser: 9000 min”!
Max. Hobeleinschnitttiefe: 3mm
Max. Dickenhobeleinschnitttiefe: 2mm
Max. Neigung Parallelanschlag: 45°
Spanabsaugung: @ 100/35 mm
Gewicht: 27,5kg

8. Vor Inbetriebnahme

@ Dicken-Abrichthobelmaschine auspacken und
auf eventuelle Transportbeschéadigungen
Uberprifen.

@ Die Maschine muss standsicher aufgestellt und
ausgerichtet werden.

@ VorInbetriebnahme mussen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

@ Das Hobelmesser muB frei laufen kénnen.

@ Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkdrper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

@ Bevor Sie den Ein- / Ausschalter (1) betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Hobelmesser
richtig montiert ist und bewegliche Teile
leichtgangig sind.

Y Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Gbereinstimmen.

9. Montage

9.1 Parallelanschlag (Bild 4/5)

@ Setzen Sie das Messerabdeckblech (25) an den
Vorschubtisch (13), wie in Bild 5 gezeigt.

@ Setzen Sie den Parallelanschlag (6) an den
Vorschubtisch (13). Achten Sie darauf, dass die
Bohrungen im Parallelanschlag (6) und im
Messerabdeckblech (25) mit den Innengewinden

7
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im Vorschubtisch (13) biindig sind.

@ Fixieren Sie den Parallelanschlag (6) mit Hilfe
der beiden mitgelieferten Innensechskant-
schrauben am Vorschubtisch (13)

9.2 Hobelmesserabdeckung (Bild 1-3)

@ Setzen Sie die Halterung flr die Hobelmesser-
abdeckung (8) auf der linken Seite des
Abnehmtisches (14) so auf, dass Stift und
Gewindestift in die beiden Bohrungen greifen.

@ Fixieren Sie die Hobelmesserabdeckung (12) mit
dem mitgelieferten Feststellknopf (33)

9.3 Gummifiisse/Kippschutzbiigel (Bild 1-2)

@ Fixieren Sie die vier Gummifiisse (11) mit den
mitgelieferten Innensechskantschrauben an der
Unterseite des Gerétes.

@ Schrauben Sie die vier Kippschutzbiigel (26) in
die vorgesehenen Innengewinde und fixieren Sie
diese mit den mitgelieferten Muttern.

10. Betrieb

Achtung: Die Dicken-Abrichthobelmaschine wurde
speziell zum Hobeln von festem Holz konzipiert.
Dazu werden hochlegierte Messer (21) eingesetzt.
Beim Dickenhobeln muss die Kontaktflache des
Werkstiickes flach sein. Werden gréBere oder
schwerere Werkstiicke bearbeitet, ist es notwendig,
die Maschine auf der Standflache zu befestigen

(z. B. mittels Schraubzwingen).

@ Der Ein-/Ausschalter (1) befindet sich an der
linken Seite der Maschine unter dem gelben
Klappdeckel. Driicken Sie zum Einschalten der
Maschine die griine Taste ,I“. Driicken Sie zum
Ausschalten der Maschine die rote Taste ,0“.

@ Die Maschine ist mit einem Uberlastschalter (35)
zum Schutz des Motors ausgestattet. Im Falle
einer Uberlastung stoppt die Maschine
automatisch. Nach einer Weile kann der
Uberlastschalter (35) wieder zuriickgesetzt
werden.

11. Abrichthobeln

11.1 Einstellung (Bild 1/3/4)

@ Drehen Sie den Einstellknopf fur Spantiefe (9),
um die Hohe des Vorschubtisches (13)
einzustellen. Die eingestellte Schnitttiefe kann
auf der Skala (18) abgelesen werden.

@ Lockern Sie den Parallelanschlag (6) mit dem
Klemmbhebel (7). Stellen Sie den gewiinschten
Winkel ein. Der eingestellte Winkel kann an der
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Skala (19) abgelesen werden. Fixieren Sie den
Parallelanschlag (6) nach erfolgter Einstellung
wieder mit dem Klemmhebel (7).

11.2 Anbringen der Spanabsaugung (Bild 6/7/14)

@ Setzen Sie die Handkurbel (4) auf den Pfosten
am Abnahmetisch (14). Drehen Sie die
Handkurbel (4) gegen den Uhrzeigersinn, um
den Dickenhobeltisch (20) in seine niedrigste
Position zu bringen.

@ Setzen Sie die Spanabsaugung (5) auf den
Dickenhobeltisch (20) auf. Sorgen Sie dafir,
dass die drei Anschlagzapfen an der
Spanabsaugung (5) in die drei Bohrungen am
Dickenhobeltisch (20) greifen.

@ Drehen Sie die Handkurbel (4) im Uhrzeigersinn,
bis die Spanabsaugung (5) fest eingespannt ist
und die Ausbuchtung (b) auf dem
Sicherheitsschalter aufliegt. Befestigen Sie die
Spanabsaugung (5) auf den Dickenhobeltisch
(20) mit der mitgelieferten Mutter (a), wie in Bild
7 gezeigt.

@ Bringen Sie den Staubabsaug-Adapter @ 100
mm (27) und optional den Staubabsaug-Adapter
@ 35 mm (28) an der Spanabsaugung (5) an.

@ SchlieBen Sie die Hobelmaschine an eine
Spanabsauganlage (nicht im Lieferumfang) an.

@ Heben Sie die Hobelmesserabdeckung (12) an.

11.3 Abrichthobel- Betrieb (Bild 1/8/9)

@ Verbinden Sie den Netzstecker mit der
Netzleitung. Offnen Sie die gelbe Abdeckung (1)
und driicken Sie die griine Taste , |, um die
Hobelmaschine zu starten.

@ Legen Sie das zu bearbeitende Werkstiick auf
den Vorschubtisch (13). Fassen Sie die
Schiebebldcke (2) mit beiden Handen und
schieben Sie das Werkstiick vorwarts in
Richtung Abnehmtisch (14) Uber die Messer
(21).

@ Schalten Sie nach Beendigung der Arbeit die
Maschine ab. Driicken Sie dazu die rote Taste
,0“ und schlieBen Sie die gelbe Abdeckung (1).
Trennen Sie die Maschine anschlieBend vom
Netz.

@ Entfernen Sie Spéane und Staub vom
Vorschubtisch (13), Abnehmtisch (14) und
Messerblock (23), nachdem die Maschine
komplett zum Stillstand gekommen ist.

@ Bringen Sie die Hobelmesserabdeckung (12)
wieder in Position.
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12. Dickenhobeln

12.1 Einstellung (Bild 10)

Setzen Sie die Handkurbel (4) auf den Pfosten
am Abnahmetisch (14) und drehen Sie den
Dickenhobeltisch (20) auf die gewiinschte Hohe.
Der eingestellte Winkel kann an der Skala (29)
abgelesen werden.

12.2 Anbringen der Spanabsaugung (Bild 1/10/14)

gesamte Messerblock (23) frei liegt.

@ Losen Sie die Spannschrauben (c), indem Sie
sie mit dem mitgelieferten Gabelschlissel (17)
im Uhrzeigersinn drehen. Drehen Sie den
Messerblock (23) so, dass der Riegel (22) mit
dem Messer (21) herausgezogen werden kann.

@ Reinigen Sie alle relevanten Teile sowie die
Messerschlitze im Messerblock (23).

@ Setzen Sie den Riegel (22) mit dem neuen
Messer (21) wieder ein und richten Sie sie
seitlich am Messerblock aus.

@ Losen Sie den Feststellknopf (32) und ziehen " ! ; .
Sie die Hobelmesserabdeckung (12) so weit wie @ Setzen Sie den Klingeneinstellblock (15), wie in
méglich nach vorne. Bild 16 gezeigt, auf die Oberflache des

@ Setzen Sie die Spanabsaugung (5) auf den Abnahmetisches (14). Achten Sie darauf, dass
Abnehmtisch (14) auf. Achten Sie darauf, dass das Messer (21) den Klingeneinstellblock (15)
die Anschlagstifte und die Fixierschraube (34) auf beiden Seiten berihrt. )
jeweils in die Bohrungen und das Innengewinde ® Ziehen Sie die Spannschrauben (c) mit dem
am Abnehmtisch (14) greifen und die mitgelieferten Gabelschlissel (17) gegen den
Ausbuchtung (b) auf dem Sicherheitsschalter Uhr;elgefs"_'"" fgst.
aufliegt. @ Schieben Sie die Hobelmesserabdeckung (12)

@ Drehen Sie den Feststellknopf (c), bis die wieder in Position, so dass das Messer (21)
Spanabsaugung (5) fest fixiert ist. bedeckt ist.

@ Bringen Sie den Staubabsaug-Adapter @ 100
mm (27) und optional den Staubabsaug-Adapter ~ Achtung! o i
@ 35 mm (28) an der Spanabsaugung (5) an. Verwenden Sie ausschlieBlich die fur dieses Gerat

@ SchlieBen Sie die Hobelmaschine an eine hergestellten Messer. Bei der Verwendung anderer

Spanabsauganlage (nicht im Lieferumfang) an.

12.3 Abrichthobel- Betrieb (Bild 11/13)

Messer besteht Verletzungsgefahr auf Grund von
Kontrollverlust. R
Vermeiden Sie ein Uberdrehen und mégliches

@ Verbinden Sie den Netzstecker mit der Ablésen der Gewinde. Riegel (22) oder Schrauben
Netzleitung. Offnen Sie die gelbe Abdeckung (1) mit abgenutztem Gewinde mussen sofort ersetzt
und driicken Sie die griine Taste , I, um die werden.

Hobelmaschine zu starten.

@ Legen Sie ein Werkstlick auf den Dickenhobel-
tisch (20). Fuhren Sie das Werkstiick Richtung 14. Wartung (Bild 1/13)

Vorschubtisch (13) zu.

@ Schalten Sie nach Beendigung der Arbeit die Achtung: Ziehen Sie vor jeglichen Wartungsarbeiten
Maschine ab. Driicken Sie dazu die rote Taste den Netzstecker!

,0“ und schlieBen Sie die gelbe Abdeckung (1).

Trennen Sie die Maschine anschlieBend vom 14.1 Maschine

Netz. Schmieren Sie nach etwa 10 Betriebstunden
@ Entfernen Sie Spane und Staub vom folgende Teile periodisch:

Dickenhobeltisch (20) und Messerblock (23),
nachdem die Maschine komplett zum
Stillstand gekommen ist.

13. Messerwechsel (Bild 15/16)

@ Lager der Zufiihrungs- /Ausgabewalzen, Anti-
Ruickschlagklauen (24)

@ Lager der Riemenrolle und —scheibe

@ Gewindestangen zur Héheneinstellung des
Dickenhobeltisches (20)

Verwenden Sie ausschlieBlich Trockenschmiermittel.

@ Achtung: Ziehen Sie grundsatzlich den . .
Netzstecker, bevor Sie die Messer wechseln. Vorschubtisch (13), Abnehmtisch (14),

@ Entfernen Sie den Parallelanschlag in Dickenhobeltisch, Zufiihrungs- /Ausgabewalzen und
umgekehrter Weise, wie unter 9.1 beschrieben. Anti-Riickschlagklauen (24) mussen grundsétzlich

@ Ziehen Sie die Hobelmesserabdeckung (12) so harzfrei gehalten werden. Verschmutzte Zufiihrungs-

weit wie méglich nach vorne, so dass der

/Ausgabewalzen oder Anti-Rickschlagklauen (24)
missen gereinigt werden.
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Um ein Uberhitzen des Motors zu verhindern, ist der
Staub, der sich in den Beliiftungséffnungen ansetzt,

regelméaBig zu entfernen.

Verbessern Sie die Gleitfahigkeit der Tische, indem

Sie sie periodisch mit Gleitmittel behandeln.

14.2 Schneidwerkzeug

Messer (21), Riegel (22) und Messerblock (23)
mussen regelméBig von Harz befreit werden.
Reinigen Sie diese mit entsprechendem
Harzentferner.

15. Fehlersuche und -behebung (Bild 1)

-

Die Maschine ldsst sich nicht einschalten:

@ Kein Netzstrom. Uberpriifen Sie die
Stromversorgung.

@ Kohlebursten verschlieBen. Lassen Sie die

Kohlebiirsten von einem Elektrofachmann

auswechseln.

»

Die Maschine schaltet sich im Leerlauf aus:
@ Stromausfall (Sicherungen tberprifen).
Sicherung von einem Elektrofachmann
auswechseln lassen.

od

Die Maschine stoppt im Hobelbetrieb:
@ Stumpfe Messer oder zu schnelle Zufithrung.
Messer wechseln bzw. Zufiihrgeschwindigkeit

reduzieren.
4. Geschwindigkeitsverlust im Hobelbetrieb:
@ Zu groBe Schnitttiefe. Schnitttiefe reduzieren.
@ Zu hohe Zufiihrgeschwindigkeit.

Zufuihrgeschwindigkeit reduzieren.
@ Stumpfe Messer. Messer wechseln.

5. Schlechter Oberflaichenzustand des
gehobelten Werkstiickes:

@ Stumpfe Messer. Messer wechseln.

@ Zufiihrung ungleichméaBig. Werkstlick mit
konstantem Druck und reduzierter
Zufuihrgeschwindigkeit zufiihren.

@ Staubabsauganlage (nicht im Lieferumfang) nicht
angeschlossen. Staubabsauganlage
anschlieBen.

6. Spanauswurf beim Abricht- oder
Dickenhobeln blockiert:

@ Keine Staubabsauganlage (nicht im
Lieferumfang) angeschlossen.
Staubabsauganlage anschlieBen.

@ Holz zu feucht.
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7. UngleichméBige Zufiihrgeschwindigkeit beim
Dickenhobeln:

@ Gummiriemen zu locker. Gummiriemen
Uberpriifen und gegebenenfalls austauschen.

@ Dickenhobeltisch (20) verschmutzt.
Dickenhobeltisch (20) reinigen und
gegebenenfalls mit Gleitmittel behandeln.

16. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

@ Typdes Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident- Nummer des Geréates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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-

. Popis pfistroje

Za-/vypina¢

Posuvny blok

Posuvna ty¢

Ruéni klika

Odsavani tfisek

Paralelni doraz

Svéraci paka

Drzak krytu hoblovacich noz(
Nastavovaci knoflik tloustky tfisky
Podpéra obrobki

Pryzova noha

12 Kryt hoblovacich nozu

13 Podavaci stll

14 Odebiraci stll

15 Zafizeni na sefizovani nozu

16 Imbusovy kli¢

17 Kli¢ na $rouby a matice

18 Stupnice

19 Ukazatel

20 Tloustkovaci stil

21 Noze

22 Pojistna zapadka

23 Hoblovaci vélec

24 Celisti zabrarujici zp&tnému vrhu
25 Kryci plech nozt

26 Ochranné tfmeny proti prevraceni
27 Adaptér odsavani prachu @ 100 mm
28 Adaptér odsavani prachu @ 35 mm
29 Stupnice

30 Ukazatel

©CONDU A WN =

- o

33 Zajistovaci knoflik
34 Fixac¢ni Sroub pro odsavani prachu
35 Vypina¢ na pretizeni

2. Rozsah dodavky
@ Hoblovaci frézka

@ Montazni naradi

@ Posuvnatyé

@ Posuvny blok (2x)

3. Bezpecnostni pokyny

Pfisludné bezpeénostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.
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@ Pred udrzbou a servisem vypnéte za-/vypinac (1)
a vytahnéte zastréku ze zasuvky. (Obrazek 1).

@ Pravidelné kontrolujte, zda jsou noze (21) a
pojistné zapadky (22) v hoblovacim valci (23)
fadné upevnény (Obrazek 15).

@ Noze (21) sméji z hoblovaciho vélce (23)
precnivat maximainé 1,1 mm (Obrazek 15).

o Nikdy neodstrariujte ochranné kryty stroje; pouze
za Ucelem servisu a oprav.

@ Ochranné kryty musi byt vzdy v poradku. Ped
kazdym pouzitim stroje upevnéte a zabezpecte
ochranné kryty na spravném misté.

@ Pokud stroj pouzivate v uzavienych prostorach,
pripojte na odsavani tfisek odsavani prachu (5)
(Obréazek 1).

@ Zkontrolujte bezvadny provoz ¢elisti
zabrariujicich zpétnému vrhu (24) (Obrazek 13).

@ Vzdy noste ochranu zraku.

@ Nikdy neprovadéjte konkavni prihyby, ¢epy nebo
tvary.

=

. Dulezité pokyny

Pfi fAdné montazi, manipulaci, Udrzbé a opravé poda
stroj ten vykon, ktery je popséan v tomto navodu. Stroj
musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovan.
Defektni konstrukéni dily, véetné proudovych kabel,
nesmi byt pouzivany. Zlomené, chybéjici,
opotfebované, deformované konstrukéni dily musi byt
ihned nahrazeny, resp. vyménény. Opravarenské
prace nebo vyménu konstrukénich dilt smi provadét
pouze kvalifikovani odborni pracovnici. Na stroji nebo
na konstrukénich dilech stroje nesmi byt provadény
Zzadné zmeény, po kterych by stroj jiz neodpovidal
standardnim specifikacim.

5. Pouzivani podle ucelu uréeni

Tloustkovaci a srovnavaci frézka slouzi k tloustkovani
a srovnavani omitnutého feziva véeho druhu,
Gtvercového, obdélnikového nebo zkoseného tvaru.
Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého tcelu
uréeni.

| pfes pouziti podle Géelu uréeni nelze zcela vylougit

urcité rizikové faktory. Podminéno pracovnim

postupem se mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

@ Dotyk hoblovaciho valce prsty nebo rukama v
misté, které nelze zabezpecdit.

@ Pii neodborném zachazeni zpétny vrh obrobku.

@ Poskozeni sluchu a zranéni o¢i, jakoZ také prstd a
rukou pfi nepouzivani potfebného ochranného
vybaveni.

@ Zdravi Skodlivé emise pii pouzivani v uzavienych

1
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prostorach bez vhodného odsavaciho zafizeni.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
proto zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femesinych nebo pramyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

6. Hodnoty emise hluku

Chod naprézdno

Hladina akustického tlaku Lys 92,9 dB (A)

Hladina akustického vykonu Ly, 105,9 dB (A)

Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim
soucasné byt také bezpec¢nymi hodnotami na
pracovisti. Pfestoze existuje korelace mezi emisnimi
a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé odvodit,
jestli jsou nutna dodate¢na preventivni bezpe¢nostni
opatieni, nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit
soucasnou, na pracovisti existujici imisni hladinu,
obsahuji délku pusobeni, zvlastnosti pracovni
mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf. pocet stroju a
jinych sousednich procest.

Bezpecné hodnoty pracovisté se mohou také
odliSovat od jedné zemé k druhé. Tato informace ma
ale presto uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout
nebezpedi a rizika.

7. Technicka data

Motor na stfidavy proud: 230 V~ 50 Hz
Vykon P: 1280 W
Druh kryti: IP 20
Max. $itka obrobku: 152 mm
Max. vyska obrobku priichod tloustky: 100 mm
Srovnavaci stl: 650 x 160 mm
Tloustkovaci stul: 250 x 152 mm
Rychlost posuvu tloustkovacky: 8 m/min
Otacky naprazdno motor ng: 21000 min*
Otécky naprazdno hoblovaci niiz: 9000 min”
Max. hloubka zafezu hoblovani: 3mm
Max. hloubka zéfezu tloustkovani: 2mm
Max. sklon paralelniho dorazu: 45°
Odsavani tfisek: @ 100/35 mm
Hmotnost: 27,5 kg
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8. Pfed uvedenim do provozu

@ Tloustkovaci a srovnavaci frézku vybalit a
zkontrolovat eventualni poskozeni pii dopraveé.

@ Stroj musi byt stabilné postaven a vyrovnan.

@ Pfed uvedenim do provozu musi byt véechny
kryty a bezpecnostni zafizeni spravné
namontovany.

@ Hoblovaci niizZ musi mit moznost volného chodu.

@ Ujiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa jako
napf. hiebiky nebo Srouby atd.

@ Pred zapnutim za-/vypinace (1) se ujistéte, zda je
hoblovaci nuz spravné namontovan a zkontrolujte
volny chod pohyblivych ¢asti.

@ Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda Udaje na
typovém stitku souhlasi s Udaji sité.

9. Montaz

9.1 Paralelni doraz (obr. 4/5)

@ Kryci plech nozii (25) nasadte na podavaci stdl
(13) tak, jak je znazornéno na obrazku 5.

@ Paralelni doraz (6) nasadte na podavaci stdl (13).
Dbeijte na to, aby otvory v paralelnim dorazu (6) a
v krycim plechu nozu (25) licovaly s vnitfnimi
zavity podavaciho stolu (13).

@ Paralelni doraz (6) fixujte na podavacim stole (13)
pomoci dodanych $roubu s vnitinim Sestihranem.

9.2 Kryt hoblovacich nozu (obr. 1 - 3)

@ Drzak krytu hoblovacich nozu (8) nasadte na levé
strané odebiraciho stolu (14) tak, aby kolik a kolik
se zavitem zasahovaly do obou otvorQ.

@ Fixujte kryt hoblovacich nozi (12) pomoci
dodaného zajistovaciho knofliku (33).

9.3 Pryzové nohy/ochranné tfmeny proti
prevraceni (obr. 1 - 2)

@ Ctyfi pryzové nohy (11) fixujte pomoci dodanych
$roubd s vnitfnim Sestihranem na spodni strané
stroje.

@ Ctyfi ochranné tfmeny proti prevraceni (26)
nasroubujte do pfislusnych vnitfnich zavith a
fixujte je pomoci dodanych matic.
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10. Provoz

Pozor: Tloustkovaci a srovnavaci frézka byla
koncipovéna specialné na hoblovani tvrdého dieva. K
tomu jsou pouzity vysokolegované noze (21). Pfi
tloustkovani musi byt dotykova plocha obrobku
plocha. Pokud jsou obrabény vétsi nebo tézsi
obrobky, je nutné stroj na misté stani upevnit (napf.
pomoci §roubovych svérek).

@ Za-/vypinac (1) se naléza na levé strané stroje
pod Zlutym priklapécim vickem. Na zapnuti stroje
stisknéte zelené tlacitko ,|“. Na vypnuti stroje
stisknéte ¢ervené tlacitko ,0“.

@ Stroj je na ochranu motoru vybaven vypina¢em
na pretizeni (35). V pfipadé pretizeni se stroj
automaticky zastavi. Po chvili miZe byt vypina¢
na pretizeni (35) opét vracen do vychozi polohy.

11. Srovnavani

11.1 Nastaveni (obr. 1/3/4)

@ Na nastaveni vySky podavaciho stolu (13)
otacejte nastavovacim knoflikem tloustky tfisky
(9). Nastavena hloubka fezu mize byt odectena
na stupnici (18).

@ Pomoci svéraci paky (7) povolte paralelni doraz
(6). Nastavte pozadovany uhel. Nastaveny thel
muze byt odeéten na stupnici (19). Po
provedeném nastaveni paralelni doraz (6) opét
fixujte pomoci svéraci paky (7).

11.2 Montaz odsavani tfisek (obr. 6/7/14)

@ Rucéni kliku (4) nasadte na vzpéru na odebiracim
stole (14). Na nastaveni tloustkovaciho stolu (20)
sméru hodinovych rucicek.

@ Nasadte odsavani tfisek (5) na tloustkovaci stul
(20). Dbejte na to, aby tfi dorazové ¢epy na
odsavani tfisek (5) zapadaly do tfi otvor(i na
tloustkovacim stole (20).

@ Otacejte ruéni klikou (4) ve sméru hodinovych
rucicek tak dlouho, az je odsavani tfisek (5)
pevné upnuto a vystupek (b) doléha na
bezpecénostni spina¢. Upevnéte odsavani tfisek
(5) na tloustkovacim stole (20) pomoci dodanych
matic (a) tak, jak je znazornéno na obrazku 7.

@ Na odsavani prachu (5) namontujte adaptér
odsavani prachu @ 100 mm (27) a opéné adaptér
odsavani prachu @ 35 mm (28).

@ Pfripojte hoblovaci frézku na zafizeni na odsavani
prachu (neni v rozsahu dodavky).

@ Nadzvednéte kryt hoblovacich nozi (12).
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11.3 Provoz srovnavaciho hobliku (obr. 1/8/9)

@ Na spusténi hoblovaci frézky spojte sitovou
zastréku se sitovym vedenim. Oteviete Zluty kryt
(1) a stisknéte zelené tlacitko 1.

@ Obrobek uréeny k opracovani polozte na
podavaci stll (13). Uchopte obéma rukama
posuvné bloky (2) a posouvejte obrobek pres
noze (21) dopfedu ve sméru odebiraciho stolu
(14).

@ Po ukonceni prace stroj vypnéte. K tomu
stisknéte cervené tlacitko ,0" a zaviete Zluty kryt
(1). Poté stroj odpojte od sité.

@ Poté, co se stroj kompletné zastavil
tfisky a prach z podavaciho stolu (13),
odebiraciho stolu (14) a hoblovaciho valce (23).

@ Kryt hoblovacich nozii (12) opét uvedte do
vychozi polohy.

, odstrarite

12. Tloustkovani

12.1 Nastaveni (obr. 10)

@ Rueéni kliku (4) nasadte na vzpéru na odebiracim
stole (14) a nastavte tloustkovaci stul (20) na
pozadovanou vy$ku. Nastaveny Ghel mize byt
odecten na stupnici (29).

12.2 Montaz odsavani tfisek (obr. 1/10/14)

@ Povolte zajistovaci knoflik (32) a vytahnéte kryt
hoblovacich nozi (12) tak dalece dopfedu, jak je
to mozné.

@ Nasadte odsavani tfisek (5) na odebiraci stil
(14). Dbejte na to, aby dorazové koliky a fixaéni
Sroub (34) zapadaly vzdy do pfislusnych otvort a
vnitfniho zavitu na odebiracim stole (14) a
vystupek (b) doléhal na bezpeénostni spinac.

@ Otacejte zajistovacim knoflikem (c) tak dlouho, az
je odsavani trisek (5) pevné fixovano.

@ Na odsavani prachu (5) namontujte adaptér
odsavani prachu @ 100 mm (27) a op&né adaptér
odsavani prachu @ 35 mm (28).

@ Pfipojte hoblovaci frézku na zafizeni na odsavani
prachu (neni v rozsahu dodavky).

12.3 Provoz srovnavaciho hobliku (obr. 11/13)

@ Na spusténi hoblovaci frézky spojte sitovou
zastréku se sitovym vedenim. Oteviete Zluty kryt
(1) a stisknéte zelené tlacitko 1.

@ Obrobek polozte na tloustkovaci stul (20). Vedte
obrobek smérem k podavacimu stolu (13).

@ Po ukonceni prace stroj vypnéte. K tomu
stisknéte cervené tlacitko ,0" a zaviete Zluty kryt
(1). Poté stroj odpojte od sité.

@ Poté, co se stroj kompletné zastavil , odstrarite
tfisky a prach z tloustkovaciho stolu (20) a
hoblovaciho valce (23).
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13. Vyména nozu (obr. 15/16)

Pozor: Pfed vyménou nozu zasadné vytahnéte
sitovou zastréku.

Odstrarite paralelni doraz v opaéném poradi, nez
jak je popsano v bodé 9.1.

Vytahnéte kryt hoblovacich nozt (12) tak dalece
dopredu, aby byl pokud mozno cely hoblovaci
vélec (23) volné pfistupny.

Upinaci Srouby (c) povolte ota¢enim dodanym
rozvidlenym kli€¢em (17) ve sméru hodinovych
ruc¢i¢ek. Hoblovaci valec (23) natocte tak, aby
mohla byt pojistna zapadka (22) s nozem (21)
vytazena.

Vycistéte vSechny relevantni dily a drazky noz(i v
hoblovacim valci (23).

Opét vsadte pojistnou zapadku (22) s novym
nozem (21) a vyrovnejte je bo¢né podle
hoblovaciho vélce.

Zafizeni na sefizovani nozli (15) nasadte na horni
plochu odebiraciho stolu (14) tak, jak je
zobrazeno na obrazku 16. Dbejte na to, aby se
nliz (21) zafizeni na sefizovani nozu (15) dotykal
na obou stranach.

Upinaci Srouby (c) utdhnéte dodanym
rozvidlenym kli€¢em (17) proti sméru hodinovych
rucicek.

Kryt hoblovacich nozl (12) opét dejte do spravné
polohy tak, aby byl niiz (21) zakryty.
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Podavaci stul (13), odebiraci stal (14), tloustkovaci
stul, podavaci/vystupni valecky a Celisti zabrarujici
zpétnému vrhu (24) musi byt zadsadné udrzovany
prosté pryskyfice. Znecisténé podavaci/vystupni
valecky nebo Eelisti zabrariujici zpétnému vrhu (24)
musi byt vycistény.

Aby se zabranilo pfehrati motoru, je tfeba pravidelné
odstrariovat prach, ktery se usadil ve vétracich
otvorech.

Zlepsete klouzavost stolli tim, Ze je periodicky
oSetfite mazivy.

14.2 Rezné nastroje

Z nozu (21), pojistnych zapadek (22) a hoblovaciho
vélce (23) musi byt pravidelné odstrariovana
pryskyfice. Cistéte je pislusnymi prostfedky na
odstrariovani pryskyfice.

15.Vyhledavani a odstranéni poruch
(obr. 1)

-

Stroj se nenecha zapnout:

@ Zadny proud. Zkontrolujte zasobovani proudem.
@ Opotfebované uhlikové kartacky. Opotfebované
uhlikové kartacky nechte vyménit odbornym
elektrikafem.

N

Stroj se pfi chodu naprazdno vypne:
@ Vypadek proudu (zkontrolovat pojistky). Pojistku

Pozor!

Pouzivejte vyhradné noze vyrobené pro tento stroj.
Pfi pouziti jinych nozl existuje nebezpedi zranéni z
davodu ztraty kontroly. Vyhybejte se pfekrouceni a
mozného utrZeni zavitl. Pojistné zapadky (22) nebo
Srouby s opotfebovanym zavitem musi byt okamzité
nahrazeny.

14. Udrzba (obr. 1/13)

Pozor: Pfed veskerymi udrzbovymi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku!

14.1 Stroj

Periodicky zhruba kazdych 10 provoznich hodin

namazte nasledujici dily:

@ loZiska podavacich/vystupnich vale¢ku, Gelisti
zabrariujicich zpétnému vrhu (24)

@ loZiska femenice

@ zAvitové ty¢e na nastaveni vysky tloustkovaciho
stolu (20)

Pouzivejte vyhradné tuha maziva.

14

nechat vymeénit odbornym elektrikafem.

3. Stroj se pfi hoblovani zastavi:

@ Tupé noze nebo moc rychlé podavani. Vyménit
noze, resp. snizit rychlost podavani.

4. Ztrata rychlosti pfi hoblovani:

@ Moc velka hloubka fezu. Hloubku fezu snizit.

® Moc vysoka podavaci rychlost. Podavaci rychlost
snizit.

@ Tupé noze. Noze vyménit.

5. Spatny stav povrchu ohoblovaného obrobku:

@ Tupé noze. Noze vyménit.

@ Nerovnomérné podavani. Obrobek posouvat s
konstantnim tlakem a snizenou rychlosti
podavani.

@ Zafizeni na odsavani prachu (neni v rozsahu

dodavky) neni pfipojeno. Zafizeni na odsavani
prachu pfipojit.
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6. Vyhazovani tfisek pfi srovnavani nebo
tloustkovani blokovano:

@ Zafizeni na odsavani prachu (neni v rozsahu
dodavky) neni pfipojeno. Zafizeni na odsavani
prachu pfipojit.

@ Drevo je moc vihké.

7. Nerovnomérna rychlost podavani pfi
tloustkovani:

@ Pryzovy femen moc volny. PryZzovy femen
zkontrolovat a popfipadé vymeénit.

@ Tloustkovaci stll (20) znecistén. Tloustkovaci
stul (20) vycistit a popfipadé namazat mazivem.

16. Objednani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dilt je tfeba uvést
nasledujici udaje:

@ Typ pfistroje

o Cislo artiklu pristroje

@ Identifika¢ni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Seite 15
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1. Opis uredjaja

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Blok za guranje

Komad za guranje

Rugica

Dio za usisavanje strugotine

Paralelni graniénik

Stezna poluga

Drza¢ poklopca noza za blanjanje
Gumb za pode$avanje dubine urezivanja
10 Podloga za radni komad

11 Gumena stopica

12 Poklopac noza za blanjanje

13 Stol za pomicanje daske

14 Stol za skidanje

15 Blok za pode$avanje ostrica

16 Imbus klju¢

17 lzvija¢

18 Skala

19 Kazalika

20 Stol debljace

21 Noz

22 Blokada

23 Blok s nozem

24 Celjusti protiv povratnog udarca

25 Pokrovni lim za noz

26 Petlja za zastitu od prevrtanja

27 Adaptor za usisavanje prasine @ 100 mm
28 Adaptor za usisavanje prasine @ 35 mm
29 Skala

30 Kazaljka

31 Gumb za fiksiranje

32 Gumb za fiksiranje

33 Gumb za fiksiranje

34 Vijak za fiksiranje dijela za usisavanje strugotine
35 Sklopka za preoptereéenje

©CONDU A WN =

N

Opseg isporuke

Blanjalica

Alat za montazu
Komad za guranje
Blok za guranje (2x)

3. Sigurnosne upute

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci cete u
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4. Vazne napomene

@ Prije odrzavanja i servisiranja iskljucite sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (1) i izvucite utikac iz
mrezne uticnice (slika 1).

@ Redovito provjeravajte jesu li noz (21) i zasun
(22) dobro pricvréceni u bloku nozeva (23) (slika
15).

@ Nozevi (21) smiju iz bloka (23) strsiti maksimalno
1,1 mm (slika 15).

o Nikad ne uklanjajte sigurnosne pokrove sa
stroja, ¢ak ni kod servisiranja niti popravaka.

@ Sigurnosni pokrovi moraju uvijek funkcionirati.
Prije svakog koristenja stroja pri¢vrstite i
osigurajte sigurnosne pokrove na predvidjenom
mjestu.

@ Ako stroj koristite u zatvorenim prostorijama,
prikljucite odsisavanje prasine na otvor za odvod
piljevine (5) (slika 1).

@ Provijerite funkciju protuudarnih kandzi (24) (slika
13).

@ Uvijek koristite zastitu za oci.

@ Nikad ne rezite ulegnuga, rukavce niti neke
oblike.

Kod pravilnog ustrojstva, rukovanja, odrzavanja i
popravaka uredjaj daje u¢in opisan u ovim
uputama. Stroj se mora redovito provjeravati.
Neispravni sklopovi, uklju€ujugi strujni kabel, ne
smiju se koristiti. Slomljeni, nedostajugi, istroSeni,
deformirani sklopovi moraju se odmah
nadomjestiti odnosno zamijeniti. Popravke ili
zamjenu rezervnih dijelova smiju obavljati samo
stru¢ne osobe. Na uredjaju ili njegovim dijelovima
ne smije se nista mijenjati, jer nakon toga uredjaj
viSe nece odgovarati standardnim
specifikacijama.

5. Namjenska uporaba

Blanjalica-ravnalica sluzi za poravnavanje i

blanjanje raznovrsne rezane gradje, pravokutnog,

kvadratnog ili kosog oblika.

Stroj se smije koristiti samo namjenski.

Unato¢ svrsishodnoj uporabi ipak mogu nastati

odredjeni faktori rizika. Zbog tehnologije postupka

mogu nastati sljedege ozljede:

@ Dodirivanje osovine noza prstima ili rukama u
slabo vidljivom podrugju.

@ Kod nestruénog rukovanja povratni udarac
radnih komada.

@ Ako ne koristite propisanu zastitnu opremu,
mogu nastati o$tegenja sluha, vida kao i ozljede
prstiju i ruku.
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@ Emisije opasne po zdravlje u slu¢aju koristenja u
zatvorenim prostorima bez prikladnog uredjaja
za odsisavanje.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrijskim pogonima i
sliénim djelatnostima.

6. Vrijednosti emisije buke

Prazni hod
Razina zvuénog tlaka L, 92,9 dB (A)
Snaga zvuka Ly, 105,9 dB (A)

Navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i ne
moraju istovremeno predstavljati sigurne vrijednosti
na doti¢énom radnom mijestu. lako postoji korelacija
izmedju razine emisije i imisije, ne moze se
pouzdano utvrditi jesu li potrebne dodatne mjere
opreza ili ne. Faktori koji mogu utjecati na sadasnju
razinu imisije na radnom mijestu sastoje se u
trajanju utjecaja, svojstvima radnog prostora,
ostalih izvora buke itd, npr. broj strojeva i drugih
susjednih radnih procesa. Pouzdane vrijednosti na
radnom mjestu mogu isto tako varirati od drzave
do drzave. Ove informacije mogu korisniku pomogi
da bolje procijeni opasnosti i rizike.

7. Tehniaki podaci

Izmijeniéni motor: 230V ~ 50 Hz
Snaga P: 1280 W
Vrsta zastite: P20
Maks. $irina radnog komada: 152 mm

Maks. visina radnog komada; propust debljace:

100 mm
Stol ravnalice: 650 x 160 mm
Stol debljace: 250 x 152 mm
Brzina pomaka debljace: 8 m/min

Broj okretaja motora u praznom hodu ny: 21000 min™'
Broj okretaja noza za blanjanje u praznom hodu:

9000 min”!
Maks. Dubina blanjanja: 3 mm
Maks. dubina skidanja debljace: 2 mm
Maks. nagib paralelnog grani¢nika: 45°
Odsisavanije piljevine: @ 100/35 mm
Tezina: 27,5 kg
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8. Prije pustanja u rad

@ Raspakirajte blanjalicu i provjerite ima li kakvih
transportnih o$tegenja.

@ Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan i
centriran.

@ Prije pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi pokrovi i sigurnosne naprave.

@ Noz za blanjanje mora se slobodno kretati.

@ Drvo koje cete obradijivati provjerite na

eventualno zaostala strana tijela, kao npr. ¢avle
ili vijke i sl.
@ Prije nego ukkljuéite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (1), provjerite je li noz
za blanjanje pravilno montiran i kregu li se
pokretni dijelovi lako.
Prije priklju¢ivanja stroja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

9. Montaza

©

1 Paralelni granicnik (slika 4/5)
Stavite pokrovni lim za noz (25) na stol za
pomicanje daske (13) kao $to je prikazano na slici
5.

@ Stavite paralelni grani¢nik (6) na stol za
pomicanje daske (13). Pripazite na to da provrti u
paralelnom graniéniku (6) i pokrovnom limu noza
(25) nalijezu ravno s unutradnjim navojima u stolu
za pomicanje (13).

@ Fiksirajte paralelni grani¢nik (6) pomocu oba
prilozena, $esterokutna vijka na stolu za
pomicanje (13)

9.2 Poklopac noza za blanjanje (slika 1-3)

@ Stavite drza¢ za poklopac noza za blanjanje (8)
na lijevu stranu stola za skidanje (14) tako da klin
i klin s navojem zahvate oba provrta.

@ Fiksirajte poklopac noza za blanjanje (12)
pomocu priloZzenog gumba za fiksiranje (33)

9.3 Gumene stopice/petlja za zastitu od
prevrtanja (slika 1-2)

@ Fiksirajte ¢etiri gumene stopice (11) pomocu
prilozenih Sesterokutnih vijaka na donjoj strani.

@ Uvrnite Cetiri petlje za zastitu od prevrtanja (26) u
za to predvidene unutradnje navoje i fiksirajte ih
pomocu priloZzenih matica.
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10. Pogon

Paznja: Blanjalica deblja¢a-ravnalica koncipirana je
specijalno za blanjanje tvrdog drva. Za to se koriste
visokolegirani nozevi (21). Prilikom debljanja
kontaktna povrsina radnog komada mora biti ravna.
Obraduiju li se veci li tezi radni komadi, potrebno je
pri¢vrstiti stroj na podlogu (npr. pomocu stegaca).

@ Sklopka za ukljucivanjef/isklju¢ivanje (1) nalazi se
na lijevoj strani stroja ispod Zutog poklopca. Za
ukljucivanje stroja pritisnite zelenu tipku ,I*. Za
iskljuivanje stroja pritisnite crvenu tipku ,0“.

@ Stroj ima sklopku za zaétitu motora od
preopterecenja (35). U slu€aju preopterecenja
stroj se zaustavlja automatski. Nakon nekog
vremena sklopka protiv preopterecenja (35)
moze se vratiti u pocetno stanje.

1

-

. Ravnanje

11.1 Pode$avanje (slika 1/3/4)

@ Okrecite gumb za podeSavanje dubine rezanja
(9) kako biste podesili stol za pomicanje daske
(13). PodeSenu dubinu rezanja mozete ocitati na
skali (18).

@ Olabavite paralelni grani¢nik (6) pomocu stezne
poluge (7). Podesite Zeljeni kut. Pode$eni kut
mozete ocitati na skali (19). Nakon pode$avanja
ponovno fiksirajte paralelni grani¢nik (6) pomocu
stezne poluge (7).

11.2 Montaza dijela za usisavanje strugotine
(slika 6/7/14)

@ Stavite rucicu (4) na stupove stola za skidanje
(14). Okredite rucicu (4) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste stol debljace (20)
doveli u njegov najnizi polozaj.

@ Stavite na stol debljace (20) dio za usisavanje
strugotine (5). Pobrinite se za to da tri rukavca
grani¢nika na dijelu za usisavanje strugotine (5)
zahvate u tri provrta na stolu debljace (20).

@ Okrecite rucicu (4) u smjeru kazaljke na satu,
tako da dio za usisavanje (5) bude dobro
pritegnut i izbocenje (b) nalijeZe na sigurnosnu
sklopku. Pomodu priloZenih matica (a) pricvrstite
dio za usisavanje strugotine (5) na stol debljace
(20) kao $to je prikazano na slici 7.

@ Stavite na dio za usisavanje strugotine (5)
adaptor za usisavanje prasine @ 100 mm (27) i
po moguénosti adaptor za usisavanje prasine @&
35 mm (28).

@ Prikljucite blanjalicu na uredaj za usisavanje
strugotine (nije obuhvacéen isporukom).

@ Podignite poklopac noza za blanjanje (12).
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11.3 Rad s ravnalicom (slika 1/8/9)

@ Spojite mrezni utika¢ s mreznim kabelom. Da
biste pokrenuli blanjalicu, otvorite Zuti poklopac
(1) i pritisnite zelenu tipku 1.

@ Radni komad koji namjeravate obradivati stavite
na stol za pomicanje (13). Objema rukama (2)
obuhvatite blokove za guranje (2) i gurajte radni
komad naprijed u smjeru stola za skidanje (14)
preko noza (21).

@ Nakon zavr$etka posla iskljucite stroj. U tu svrhu
pritisnite tipku ,0“ i zatvorite Zuti poklopac (1).
Zatim iskljucite stroj iz strujne mreze.

@ Uklonite strugotine i pradinu sa stola za
pomicanje (13), stola za skidanje (14) i bloka s
nozem (23) tek kad se stroj potpuno zaustavi

@ Poklopac noza blanjalice (12) dovedite u pocetni
polozaj.

12. Skidanje debljine

12.1 Pode$avanje (slika 10)

@ Stavite rucicu (4) na stupove stola za skidanje
(14) i okretanjem podignite stol debljace (20) na
Zeljenu visinu. Pode$eni kut moZete ocitati na
skali (29).

12.2 Montaza dijela za usisavanje strugotine
(slika 1/10/14)

@ Otpustite gumb za fiksiranje (32) i povucite
poklopac noza blanjalice (12) $to viSe naprijed.

@ Stavite na stol debljace (14) dio za usisavanje
strugotine (5). Pripazite na to da granic¢ni klinovi i
vijak za fiksiranje (34) zahvate u provrte i
unutra$nje navoje na stolu za skidanje (14) i da
izbo&enje (b) nalegne na sigurnosnu sklopku.

@ Okrecite gumb za fiksiranje (c) tako da dio za
usisavanje strugotine (5) bude &vrsto fiksiran.

@ Stavite na dio za usisavanje strugotine (5)
adaptor za usisavanje prasine @ 100 mm (27) i
po moguénosti adaptor za usisavanje prasine &
35 mm (28).

@ Prikljuite blanjalicu na uredaj za usisavanje
strugotine (nije obuhvacéen isporukom).

12.3 Rad s ravnalicom (slika 11/13)

@ Spojite mrezni utika¢ s mreznim vodom. Da biste
pokrenuli blanjalicu, otvorite Zuti poklopac (1) i
pritisnite zelenu tipku ,|*.

@ Polozite radni komad na stol debljace (20). Vodite
radni komad u smjeru stola za pomicanje (13).

@ Nakon zavr$etka posla iskljucite stroj. U tu svrhu
pritisnite tipku ,0“ i zatvorite Zuti poklopac (1).
Zatim iskljucite stroj iz strujne mreze.

@ Uklonite strugotine i pradinu sa stola debljace
(20), i bloka s nozem (23)tek kad se stroj
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potpuno zaustavi.

13. Zamjena noza (slika 15/16)

Paznja: Prije nego ¢ete zamijeniti noz, izvucite
mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Uklonite paralelni graniénik obrnutim
redoslijedom od onog koji je opisan pod to¢kom
9.1.

Povucite poklopac noza blanjalice (12) to vise
naprijed tako da cijeli blok s nozem (23) bude
slobodan.

Otpustite stezne vijke (c) tako da ih prilozenim
viljuSkastim kljuéem (17) okrecéete u smjeru
kazaljke na satu. Okrecite blok nozem (23) tako
da se moze izvudi blokada (22) s nozem (21).
Ocistite sve relevantne dijelove kao i ureze u
bloku s nozem (23).

Ponovno umetnite blokadu (22) s novim nozem
(21) i poravnajte je boéno na bloku.

Stavite blok za pode$avanje ostrica (15) na
povrsinu stola za skidanje (14) kao $to je
prikazano na slici 16. Pri tome pripazite da noz
(21) dodiruje blok za pode$avanije ostrica (15) s
obje strane.

Pritegnite stezne vijke (c) pomodu prilozenog
viljuSkastog klju¢a (17) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Gurnite poklopac noza blanjalice (12) ponovno u
njegov polozaj tako da noz (21) bude pokriven.

Paznja!

Koristite isklju¢ivo nozeve koji su namijenjeni za ovaj
stroj. U slu€aju uporabe drugacijih nozeva postoji
opasnost od ozljeda zbog gubitka kontrole. Nemojte
vijke previ$e stezati niti premalo. Zasun (22) ili vijke s
istro§enim navojima morate odmah zamijeniti.

14. Odrzavanije (slika 1/13)

Paznja: Prije svih radova odrzavanja izvucite utika¢ iz
strujne mreze!

14.1 Stroj
Nakon svakih 10 sati rada podmazite sljedece
dijelove:

lezaj ulaznih/izlaznih valjaka, ¢eljusti protiv
povratnog udarca (24)

lezaj ¢ahure i remenice

Sipke s navojima za pode$avanije visine stola
debljage (20)

Koristite isklju¢ivo suha maziva.
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Stol za pomicanje (13), za skidanje (14), stol

debljace, ulazne /izlazne valjke i Eeljusti protiv
povratnog udaraca (24) temeljito ocistite od smola.
Ocistite zaprljane ulazne/izlazne valjke ili Eeljusti
protiv povratnog udarca (24).

Da biste sprijecili pregrijavanje motora, redovito
uklanjajte prasinu koja se natalozi u otvorima za
prozradivanje.

Klizavost stola pobolj$ajte tako da ga povremeno
tretirate sredstvom za pospjesivanje skliskosti.

14.2 Rezadi alat

Noz (21), blokadu (22) i blok s noZzem (23) redovito
Cistite od smola. Ogistite ih za to namijenjenim
sredstvom.

15.Trazenje i uklanjanje gresaka
(slika 1)

-

Stroj se ne moze ukljuéiti:

@ Nema struje. Provjerite napajanje strujom.
@ IstroSene ugliene ¢etkice. Zamjenu ugljenih
Getkica prepustite elektricaru.

[

Stroj se iskljucuje u praznom hodu:
@ Nestanak struje (provjerite osigurace). Zamjenu
osiguraca prepustite elektri¢aru.

o

Stroj se zaustavlja tijekom blanjanja:
@ Tupinozevi ili prebrzo vodenje. Zamijenite
noZeve odnosno smanijite brzinu vodenja.

&

Gubitak brzine tijekom blanjanja:

@ Prevelika dubina rezanja. Smanjite dubinu
rezanja.

@ Prevelika brzina vodenja. Smanjite brzinu
vodenja.

@ TupinozZevi. Zamijenite nozeve.

5. Losa povrsina obradenog radnog komada:
@ Tupinozevi. Zamijenite nozeve.
@ Neravnomjerno vodenje. Radni komad vodite

pod konstantnim pritiskom i smanjenom brzinom.

@ Nije prikljuen uredaj za usisavanje prasine (nije
obuhvacen isporukom). Prikljuéite uredaj za
usisavanje prasine.

6. lzbacivanje strugotine kod blanjanja ili
ravnanja:

@ Nije prikljuen uredaj za usisavanje prasine (nije
obuhvacen isporukom). Prikljucite uredaj za
usisavanje prasine.

@ PreviSe vlazno drvo.
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7. Neravnomjerna brzina vodenja tijekom
blanjanja:

@ Olabavite gumene remene. Provjerite gumene
remene i po potrebi ih zamijenite.

@ Zaprljan stol debljace (20). O¢istite stol debljace
(20) i po potrebi premazite sredstvom za
pospjesivanje skliskosti.

16. Naruaivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali

biste navesti sljedece podatke:

@ tip uredaja

@ kataloski broj uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici www.isc-
gmbh.info

20
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodafském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt SonderanschluBbedingungen. Das heisst, dass
eine Verwendung anbeliebigen frei wahibaren Anschlusspunkten nicht zuléssig ist.

Das Gerat kann bei ungtinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen fiihren.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die

a) eine maximale zuldssige Netzimpedanz Z=0,25+j0,25 ‘Q nicht Uberschreiten, oder

b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

Sie missen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache mit Ihrem Energieversorgungsunternehmen, daB Ihr
AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mochten, eine der beiden genannten Anforderungen a) oder

b) erfullt.

Vyrobek spliiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podiéha specialnim podminkam pfipojeni. To znamena, ze pouziti
na libovolné volitelnych pfipojnych bodech neni pfipustné.

Pfistroj mlze pfi nepfiznivych podminkach v siti zplisobit docasné kolisani napéti.

Vyrobek je konstruovan vyhradné pro pouziti na ptipojnych bodech, které

a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z=0,25+j0,25 'Q nebo

b) disponuiji dlouhodobym proudovym zatizenim sité minimainé 100 A/faze.

Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem, aby Va$ pripojny bod,
na kterém chcete pristroj provozovat, spliioval jeden z obou jmenovanych pozadavki a) nebo b).

Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeZe uvjetima specijalnog prikljuéivanja. To znaci da nije dopustena
uporaba na slobodno odabranim priklju¢nim to¢kama po Zelji.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona.

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za uporabu na prikljuénim toc¢kama koje

a) ne prekoracuju maksimalnu dopustenu impedanciju mreze Z=0,25+j0,25 Q ili

b) &ija opteretivost trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate provijeriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduze¢em za opskrbu energijom, ispunjava li
priklju¢na tocka na kojoj zelite koristiti Va$ proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).

®  Technische Anderungen vorbehalten
@  Technické zmény vyhrazeny
@® Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

23
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentii vyrobku, také pouze vyiatkd, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

@ED

Naknadno tiskanje ili sli¢na umnoZavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, éak i djelomicno kopiranje, moguée je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

24

2.2006

9:56 Uhr

Seite

24



Anleitung EHM 1300_SPK4:_  18432.2006 9:56 Uhr Seite 25

@ ZARUENI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji piisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
Zzéruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vés bezplatny.

Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu piistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo
primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
divodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vioznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokyn pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyni, vniknuti cizich téles do piistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivi (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zplsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnti od zjisténi defektu. Uplatriovani narokui na zaruku po vyprdeni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména piistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruc¢ni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydliste.

P¥i uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Pfilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrZite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladd odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu naSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slucaju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montaZu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog prikljucka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobitajenog
tro$enja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapoginje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate raéun kao dokaz! Sto todnije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch Uiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemaéBen, lblichen VerschleiB ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC Gmbh ¢ Eschenstrasse. 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 €/ Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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o Service Hotline: 01805 120 509 (0,14 €/min. Festnetz T-Com) ™ Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Proji RT:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestelite Fehlfunktion lhres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wi
fur Sie lhre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Geréat funktioniert nich

oder ,Gerét defekt“ verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o Garantie: JA []

NEIN[]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte Ihre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und L-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen

EH 12/2006
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